
Smlouva o dílo a poskytování servisních služeb
uzavřená podle ust. § 2586 a následujících zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník

(dále jen ,A>bčanský zákoník")

Slatinné lázně Třeboň s.r.o.
se sídlem:
Zastoupený:
IČ:
DIČ:
oprávněné osoby k jednání ve 
věcech technických a převzetí 
díla:
smi. č.: 10SM200238/2020

Smluvní strany

Lázeňská 1001, Traboň II, 379 01 Třeboň 
prof. JUDr. Vilém Kahoun, Ph.D., jednatel 
25179896 
CZ25179896

vedoucí odboru techniky a správy budov

Walterovo náměstí 329/3, 158 00 Praha 5 
i , vedoud odd. admin, podpory NI/MOD

ředitel oblasti CZ Jih
27127010 
CZ27127010

(dále jen „objednateP'}

Schindler CZ a.s.
se sídlem: 
zastoupená:

IČ:
DIČ:
bankovní spojení:
v r
c. u.:
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném vedený Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 9174 
osoba oprávněná k předání díla a k jednání ve věcech technických; Petr Studnička, Petr Posti 
smi. č.: 809890316

(dále jen „zhotoviteP)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku, tuto smlouvu o dílo a poskytování servisních služeb
(dále jen „smlouva")

Preambule

Tato smlouva je uzavírána na základě výsledků veř^é zakázky s názvem „Modernizace výtahu v objektu 
A" (dále jen „Veřejná zakázka"), konané ve zjednodušeném podlimitním řízení, zadávané v souladu se zákonem č. 
134/2016 Sb., o zadávání věřených zakázek, v účinném znění (dále jen „ZZVZ").

Či. 1
Předmět a účel smlouvy

1.1. Zhotovitel se touto smlouvou zavazuje, že pro objednatele na vlastní náklady a na vlastní odpovědnost ve 
sjednané době a za sjednaných podmínek provede výměnu výtahů včetně jejich uvedení do provozu 
(dále jen „dílo") a předá je objednateli v dohodnutém termínu, a objednatel se zavazuje zaplatit 
zhotoviteli za řádně a včas provedené dílo dohodnutou cenu.

1.2. Součástí díla bude:

a) Vypracování a předání projektové dokumentace pro stavební povolení/ohlášení;



- Dokumentace bude vypracována autorizovanou osobou ve smyslu zákona č. 360/1992 Sb., o 
výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a 
techniků činných ve výstavbě.

- Dokumentace bude vypracována v souladu se:

• zákonem č. 183/2006 Sb., zákon o územním plánování a stavebním řádu (dále jen 
„Stavební zákon"), v účinném znění,

• vyhláškou č. 499/2006 Sb., vyhláška o dokumentaci staveb, v účinném znění,
• zákonem č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu 

povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, v účinném znění,
• zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v účinném znění,
• vyhláškou č. 169/2016 Sb., Vyhláška o stanovení rozsahu dokumentace veřejné zakázky 

na stavební práce a soupisu stavebních prad, dodávek a služeb s výkazem výměr.

Dokumentace bude protokolárně předána v šesti autorizovaných tištěných vyhotoveních a Ix 
elektronicky na elektronickém nosiči dat, a to i v otevřených formátedi (*dwg, *dxf, *.doc, 
*.xls). Dokumentace musí obsahovat náležitosti ve smyslu vyhlášky 499/2006 Sb. v platném 
znění.

b) Kompletní zajištění investorsko-inženýrské činností do fáze vydání právoplatného stavebního 
povolení/souhlasu ve smyslu Stavebního zákona;

c) Vypracování a předaní výrobní a dílenské dokumentace v souladu s vyhláškou 499/2006 Sb,, § 3.
- Dokumentace bude předána ve třech tištěných vyhoveních a 1 x elektronicky na datovém 

nosiči;
d) Postupná demontáž stávající technologie výtahů a strojovny, při zachování provozu vždy jednoho 

ze dvou stávajících výtahů;
e) likvidace starých výtahů a ostatního souvisejícího odpadu v souladu s právními předpisy;
f) Průběžný odvoz odpadů a jejich ekologická likvidace;
g) Dodávka, montáž, uvedení áo bezvadného a bezpečného provozu nové výtahové technologie, její 

předání zadavateli bez vad a nedodělků;
h) Vypracování a předání technické a provozní dokumentace v souladu s ČSN doplnit;
i) Vypracování a předání předepsané revizní zprávy;
j) Píjání dokladů o montáži, funkčních zkouškách, kontrolách provozuschopností a ostatní doklady 

požadované dle vyhl. č. 246/2001 Sb., o požární prevencí, ve znění pozdějších předpisů a dalších 
nezbytných revizí, provedení zkoušky dle přísl. ČSN a EN k posouzení shody a vydání prohlášení o 
shodě dle Nařízení vlády č. 122/2016 Sb.;

k) zaškolení obsluhy;
l) napojení na elektrickou energii, případné úpravy napojení;
m) stavební, pomocné práce;
n) vyčištění a výmalba šachty;
o) předání výtahů včetně dokumentace skutečného provedení díla ve dvou tištěných vyhotoveních 

ke teždému výtahu i v digitální podobě;
p) předání dokladů dle nařízení vlády č. 163/2002 Sb., o technických požadavdch na vybrané 

stavební výrobky - návod k obsluze/ údržbě, prohlášení o shodě, záruční listy, zápis o provedení 
funkční zkoušky a zaškolení obsluhy;

q) předání návodu na obsluhu a všech dokumentů nezbytných k provozu výtahů, a to ve dvou 
vyhotoveních, dodání knihy odborných prohlídek, knihy provozních prohlídek;

r) Kompletní zajištění investorsko-inženýrské činnosti, fáze vydání právoplatného užívání stavby/díla, 
nebo vydání kolaudačního souhlasu pro celý předmět plnění dle této smlouvy.

1.3. Dílo je bl^ specifikováno v příloze této Smlouvy - „Technická specifikace díla", jako nedílné součástí 
této Smlouvy.

1.4. K této činnosti se dodavatel zavazuje zajistit veškerou potřebnou odbornost a postupovat s řádnou 
péčí. Při provádění Díla je zhotovitel povinen dodržet v^keré české technické normy a normy ČSN EN,



vztahující se kjeho provádění a všechny podmínky určené touto Smlouvou a platnými právními 
předpisy.

1.5. Zhotovitel prohlašuje, že se před podpisem této smbuvy důkladně seznámil se všemi objednatelem 
předbženými doklady a podklady týkajícími se níže uvedeného díla, zejména s přílohou „Technická 
specifikace díla", a se staveništěm. Zhotovitel prohlašuje, že činnosti podle této smbuvy provede za 
dohodnutou cenu a v dohodnuté lhůtě, dle cenové nabídky zpracované oceněním soupisu prací na 
předmět díla.

1.6. Zhotovitel poskytuje v souladu s touto smlouvou záruku db čl. 6 této smbuvy.

1.7. Součástí předmětu plnění dle této smbuvy jsou rovněž záruční servisní služby v souladu s ČSN EN 27 
4002, ČSN EN 27 4007 a db pokynů výrobce výtahové technologb, které se zhotovitel zavazuje 
poskytovat po dobu 60 měsíců od předání a převzetí díla (části díla) db této smlouvy. Objednatel 
bude sdělovat požadavky servisních služeb na email Zhotovitele: infb.cz@schindbr.cz

1.8. ^učástí předmětu plnění db této smbuvy jsou rovněž servisní služby v souladu s ČSN EN 27 4002, 
ČSN EN 27 4007 a db pokynů výrobce výtahové technologie, které se zhotovitel zavazuje poskytovat 
po dobu 48 měsíců od uplynutí 60-ti měsíční záruční ihůty za Jakost díb dle čl. 6.1. této smlouvy. 
Objednatel bude sdělovat požadavky servisních služeb na email Zhotoviteb: lnfb.cz@schindbr.cz

1.9. Servisními službami (v rámci záručního i pozáručního servisu) Jsou;

a) paušální servis
b) jednotkový servis
c) odborné zkoušky a inspekční prohlídky

a) Paušální servis zahrntqe:

- pravidelnou preventivní údržbu - min. Ix za 3 měsíce;
- odborné prohlídky - min. Ix za 3 měsíce;
- provozní kontrola prohlídky - min. Ix za 3 měsíce;
- pravidelná údržba včetně materiálu (seřizování a mazánO - min. Ix za 3 měsíce;
- poruchové opravy, které lze úspěšně upbtnit v rámci záruky;
- dopravné na veškeré výše uvedené práce.

Zhotovitel se zavazí^ v rámci paušálního servisu poskytovat objednateli:

- garanci vyproštění uvíznutých osob (uvíznutí v důsledku záruční vady) do 60 minut 24 hodin 
denně;

- garancí nástupu na poruchové opravy, které lze nebo by byb možno úspěšně uplatnit 
v rámci záruky, nejdéle do 24 hodin a j^ích odstranění do 7 pracovních dnů, pokud se 
nebude Jednat o vadu, která bude prokazatelně potřebovat dobu delší.

V takovém případě Je zhotovitel povinen bezprostředně informovat objednatele o povaze 
vady a sdělit mu předpokládanou dobu nezbytnou na její opravu. Zhotovitel Je povinen vadu 
opravit v co nejkratších možných termínech, s ohledem na povahu poruchy a řádné zajištění 
provozu objednateb.

b) Jednotkový servis zahrnuje:

Zhotovitel se zavazuje v rámci jednotkového servisu poskytovat objednateli:

> práce na mimozáručních opravách (např. vandalismu, vyšší moc; zásah třetí osoby)
s nástupem nejdéb do 24 hodin a jejich odstranění do 7 pracovních dnů, pokud se nebude 
jednat o vadu, která bude prokazatelně potiébovat dobu delší.

mailto:infb.cz@schindbr.cz
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v takovém případě je zhotovitel povinen bezprostředně infbnnovat objednateie o povaze 
vady a sdělit mu předpokládanou dobu nezbytnou na její opravu. Zhotovitel je povinen vadu 
opravit v co nejkratších možných termínech, s ohledem na povahu poruchy a zjištění 
provozu objednatele.

- vyproštění uvinutých osob do 60 minut 24 hodin denně z dfivodu mimozáruční závady 
(např. přetížení).

Fakturovaná částka bude vycházet z hodinového sazebníku uvedeného v příloze - „Kalkulace
ceny servisních služeb".

c) Odborné zkoušky a inspekční prohlídky zahrnují:

- odborné zkoušky - min. Ix za 3 roky;
- inspekční prohlídky - min. Ix za 6 let;

Servisní služby, které nejsou zahrnuty v paušálním servisu, budou účtovány na podkladě pracovních 
listů potvrzených objednatelem.

Pro veškerou právní jistotu smluvní strany sjednávají, že výše uvedené ustanovení se vztahuje 
k poskytování záručních i pozáručních servisních služeb, pokud není ve smlouvy výslovně stanoveno 
jinak.

Či. 2
Doba plnění

2.1. Zhotovitel je povinen předat objednateli projektovou dokumentad a výkonů IIČ dle čl. 1.2 písm. a) 
této smlouvy do 25 kalendářních dnů od účinnosti této smlouvy.

2.2. Předání právoplatného stavebního povolení/souhlasu a výkonů IIČ dle čl. 1.2 písm. b) této smlouvy do 
70 kalendářních dnů od úánnosti smlouvy.

2.3. Zhotovitel je povinen převzít staveniště do 5 dnů od písemné výzvy objednatele.

2.4. Zhotovitel je povinen postupovat v souladu s týdenním harmonogramem prací, který je přílohou této 
smlouvy, a současně své postupy pň realizací díla konzultovat s objednatelem. Hlučné a prašné práce, 
či práce se zvýšenými bezpečnostními riziky je zhotovitel oprávněn provádět pouze v termínech a době 
stanovené na základě dohody s objednatelem.

2.5. Ke splnění díla vč. stavebních prací dle čl. 1.1 této smlouvy dojde jeho radným a včasným předáním 
objednateli, a to nejpozději do 220 kalendářních dnů ode dne zahájení realizace díla v souladu s 
Harmonogramem prací, který byl zhotovitelem přediršen v rámci jeho nabídky, a který je přílohou teto 
smlouvy a termíny a podmínkami uvedenými v tomto článku smlouvy.

2.6. Díla části díla (projektová, provozní technická a jiná dokumentace) dle čl. 1.2 této smlouvy předá 
zhotovitel nejpozději v den předání a převzetí celého díla, ve lhůtě dle čl. 2.5 této smlouvy.

2.7. Dojde-lí při realizaci díla k prodlení z důvodů na straně objednatele, je zhotovitel oprávněn požadovat 
na objednateli prodloužení dohodnutého termínu předání díla dle čl. 2.5 této smlouvy přímo úměrné 
délce prodlení.

2.8. Jestliže se v průběhu plnění vyskytne překážka plnění, vzniklá nikoli z důvodu na straně zhotovitele 
nebo nikoli v souvislosti s porušením Smlouvy nebo právních předpisů zhotovitelem, která brání 
řádnému provádění plnění (překážka plněni), prodlužuje se lhůta pro realizaci Díla o dobu, po kterou 
trvala taková překážka plnění. O překážce plnění je zhotovitel povinen bezodkladně informovat 
Objednatele. V případě porušení této povinnosti se ustanovení dle věty první tohoto článku Smlouvy 
nepoužije.



2.9. Místem plnění (dále jen „staveniště") a píjání díla je Lázeňský d&m Aurora, Lázeňská 1001, 379 13 
Třeboň.

Cl. 3
Předání a převzetí díla

3.1. Zhotovitel je povinen provést realizací celého díla podle této smlouvy a předat jq objednateli vč. 
příslušných dokladfl dle čl. 1 smlouvy ve lhůtě uvedené v čl. 2.5 této smlouvy.

3.2. O předání díla zhotovitelem a jeho převzetí objednatelem bude sepsán předávací protokol.

k převzetí díla a podpisu protokolu je za objednatele oprávněn:

Jméno a příjmení:
Tel.:
Email.:

k předání díla a podepsání protokolu je za zhotovitele oprávněn:

Jméno a příjmení:
Tel.::
Email.: ir

3.3. Objednatel je povinen řádně a včas zhotovené dílo od zhotovitele za podmínek stanovených touto 
smlouvou převzít. Pokud objednatel bezdůvodně odepře řádně a včas zhotovené dílo piévzít nebo 
požádá o změnu termínu převzetí díla, není zhotovitel v prodlení.

3.4. Objednatel není povinen převzít dílo v případě, že dílo má vady. V případě, že objednatel převezme od 
zhotovitele dílo, které má vady, ačkoli ktomu není povinen, je zhotovitel povinen při předání 
a převzetí díla dohodnout s objednatelem opatření a termín k odstranění zjištěných vad.

Cl. 4
Cena a platební podmínky

4.1. Smluvní strany se dohodly, že cena díla dle čl. 1.2 smlouvy je uvedena v příloze této smlouvy - 
„Cenová nabídka".

- Cena zahrnuje v^keré náklady zhotovitele vynaložené při realizaci díla, včetně záruky dle čl. 6 
této smlouvy. Cena díla je stanovena na podidadě cenové nabídky zhotovitele v pnioze - 
„Cenová nabídka", která je přílohou a součástí této smlouvy. Cena obsahuje veškeré dodávky, 
výkony a náklady nutné pro realizaci díla.

- Smluvní strany sjednáv^í mc^nost změny ceny díla v průběhu provádění díla, a to v případě změny 
zákonné sazby DPH. Změna sjednané ceny musí odpovídat změně hodnoty DPH vzávislosh' na 
úpravě zákonné sazby DPH a musí být provedena dodatkem k této smlouvě.

4.2. Smluvní strany se dohodly, že fakturace bude probíhat následovně:

1) platba ve v]^i 40 % z ceny díla bez servisu bude formou zálohy vyplacena objednatelem 
zhcAoviteli do 15 dnů od účinností smlouvy;

2) platba ve výši 50 % z ceny díla bez servisu bude formou zálohy vyplacena zhotoviteli do 30 dnů 
od dodání nové výtahové technologie do místa plnění a prokazatdného zahájení prací, na 
základě podepsaného záznamu o dodání nové výtahové technologie.



zúčtování poskytnutých záloh bude následně zohledněno při vystavení závěrečné faktury.

4.3. Fakturaci bude uhrazena cena díla do výše 90 % z celkové sjednané ceny díla bez servisu. Částka 
rovnající se zbylým 10 % z celkové sjednané ceny díla bez servisu slouží jako zádržné, které bude 
průběžně uhrazováno Objednatelem Zhotoviteli ve výši 2 % vždy po ukončení ročního nepřetržitého 
bezpnsblémového provozu, během kterého se nevyskytnou takové vady díla, které by bylo možno 
uplatnit na zhotoviteli z důvodu porušení jeho povinností dle této smlouvy. Zahájení této Ihůty bude 
datováno od ukončení přejímacího řízení, kterým dojde k odstranění všech případných drobných vad 
a nedodělků, jištěných při přejímacím řízení.

4.4. Smluvní strany se dohodly, že (^na servisních služeb dle čl. 1.7 smlouvy je uvedena v příloze smlouvy 
- „Kalkulace ceny servisních služeb".

- Cena za Paušální servis bude hrazena čtvrtletně. Čtvrtletní cena za Paušální servis dle přílohy - 
„Kalkulace ceny sendsních služeb" bude stanovena poměrně z ceny celkové a daného období.

- Cena za Jednotkový servis a Inspekční prohlídky dle přílohy „Kalkulace ceny servisních služeb" 
bude hrazena měsíčně dle vyčerpaných hodin a služeb, přičemž faktuře musí vždy předcházet 
vzájemné odsouhlasení piiovedení prací oběma smluvními stranami na základě pracovních listů, 
které budou přílohou faktury.

4.5.

4.6.

4.7.

- Smluvní strany sjednávají mňnost změny hod[rK>vé sazby za servisní služby v průběhu trvání 
smlouvy, a to v dO^ku navoní indexu spotřebitelských cen.

Nárok na navýšení hodinové sazby za servisní služby vzniká zhotoviteli v případě, že dojde k 
navýšení indexu spotřebitelských cen o více než 5 % za posuzované obdcíbí. Posuzovaným 
obdobím je období od 1.1. do 31.12. roku, ve kterém je smlouva účinná (prvým posuzovaným 
obdobím je období od 1. 1. do 31. 12. 2027). Jestliže v posuzovaném období nedojde 
k navýšení indexu spotřebitelských cen o více než 5 %, prodlužuje se posuzované období o další 
kalendářní rok a hodnoty navýšení indexu spotřebiteiských cen se v takovém případě za oba 
roky sčítají. Vstupní („nulovou") hodnotou indexu spotřebitelských cen je tato hodnota k datu 
31.12. 2026.

Zdrojem informace o navoní indecu spotřebiteiských cen jsou oficiální informace, vydávané ve 
smyslu příslušných právních přepisů českým statistidcým úradem („ČSÚ"). Smluvní strany 
berou na vědomí, že tyto zdrojové informace bývají vydávány až v průběhu roku následujidho 
po posuzovaném období. Tomu odpovídá i nárok zhotovitele, který je oprávněn žádat o 
navýšení hodinové sazby až na podkladě uvedených zdrojových informací, a to na základě 
písemné žádostí o navj^ní hodinové sazby, která bude doložena ofidálnímí zdrojovými 
informacemi dle uvedeného. Objednatel je v takovém případě povinen nav]^ hodinovou 
sazbu zhotovitele o procento shodné s navýšením Indexu spotřebitďských cen za posuzované 
období, a to od prv^ kalendářního m&lbe následijjícího po měsíci doručení písemné žádostí 
zhotovitele (vč. afrojových informaa'&Ú). V případě nedoručení takové žádostí nebo v případě 
nedoložení zdrojových Informad ČSÚ nárok zhotovitele na navoní hodinové sazby dle 
uvedeného nevzniká.

Weškeré opravy, které vzniknou vlnou objednatele (násilím rozbité části výtahů apod.), budou 
označeny a účtovány zvlášť na podkladě pracovních listů potvrzených objednatelem, přičemž pro tyto 
servisní úkony platí shodné sazby jako v případě kalkulace paušálního servisu.

Součástí ceny díla je I materiál nezbytný k provedení údržby po dobu trvání záruky dle 3. VI této 
smlouvy. Po uplynutí záruční Ihůty, tj. vd^ poskytování pozáručního servisu, již bude materiál 
nezbytný k provedení údržby fakturován zhotovitelem samostatně.

Splatnost faktur vystavovaných v souladu s touto smlouvou se stanovuje na 30 dnů ode dne 
vystavení, není-li v této smlouvě stanoveno jinak. Faktury musejí být doručeny do 3 pracovních dnů 
ode dne vystavení na adresu objednateie, uvedenou v záhlaví smlouvy.



4.8. Faktury musí obsahovat veškeré náležitostí účetního a daňového dokladu podle zákona č. 563/1991 
Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisQ, a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů. Objednatel si vyhrazuje právo před uplynutím Ihůty splatnosti vrátit 
fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné cenové údaje. 
Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatností. Opravená nebo přepracovaná 
faktura bude opatřena novou ihůtou splatností.

Cl. 5
Práva a povinnosti smluvních stran

5.1. Zhotovitel je povinen objednateli předat dílo nebo jeho částí v dohodnuté době a dále provádět 
předmět plnění dle této smlouvy v souladu s touto smlouvou a podle pokynů a podkladů předaných 
mu objednatelem na vlastní náklady a na vlastní odpovědnost.

5.2. Pří realizaci předmětu plnění dle této smlouvy je zhotovitel povinen dodržovat obecně závazné 
předpisy, které se vztahují k předmětu plnění dle této smlouvy. Jedná se mimo jiné o striktní 
dodržování požadavků památkové péče jakožto dotčeného orgánu státní správy.

5.3. Zhotovitel je povinen zpracovat dokumentací při realizací díla a popis stavu dt1a v rozsahu nutném 
pro rádné posouzení stavu di1a.

5.4. Zhotovitel je povinen svolávat pravidelně tzv. kontrolní dny, a i jinak poskytovat objednali informace o 
stavu realizace díla a ode dne převzetí místa pro provádění díla vést stavební/montážní deník o 
pracích, které provádí. Do tohoto deníku je povinen zapisovat všechny skutečnosti, rozhodné pro 
plnění smlouvy. Zhotovitel je povinen vyzvat písemně obj^natele ke kontrole a prověření prad, které 
v dalším postupu budou zakryty nebo se stanou nepřístupnými, a to minimálně 3 pracovní dny před 
zakrytím. Neuání-li tak, je povinen na žádost objednatele tyto práce, které byly zakryty nebo se staly 
nepřístupnými, na své náklady odkrýt a zase zakrýt.

5.5. Objednatel je povinen řádně a včas zhotovené dílo převzít a zaplatit za něj zhotoviteli dohodnutou 
cenu dle čl. 4.1 této smlouvy.

5.6. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškerou součinnost a informace 
potřebné pro řádné plnění svých závazků vyplývajících z této smlouvy. Smluvní strany jsou povinny 
informovat se navzájem o A^ech jim známých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro 
řádné plnění této smlouvy. Zhotovitel bere na vědomí, že v době realizace Je dotčený objekt obsazen 
klienty objednatele a práce na di1e jsou v době od 20:30 do 7:30 vyloučeny. Výjimkou jsou pouze 
práce a činnosti které svým charakterem akustickým hlukem a vibracemi nenaruší provozní předpisy 
objednatele.

5.7. Zhotovitel je povinen upozornit objednatele na příp. vznik povinnosti podle ust. § 15 zákona č. 
309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále jen „ZoBP") 
tak, aby objednatel mohl učinit příslušné úkony ve lhůtě zákonem stanovené.

5.8. Staveniště pro provedení díla bude předáno zápisem ve stavebním/montážním deníku příp. zvláštním 
předávacím protokolem podepsaným odpov^nými zástupci obou smluvních stran pro předání 
staveniště. V předávacím protokolu bude uvedeno prohlášení zhotovitele, že staveniště za uvedených 
podmínek a k uvedenému dni přejímá a objednatel předává.

5.9. Zhotovitel je povinen na převzatém staveništi udržovat pořádek a čistotu a je povinen denně 
odstraňovat odpady a nečistoty vzniklé jeho činností, a to v souladu s přfelušnými prájpisy, z^ména 
ekologickými a o likvidaci odpadů. Je povinen staveniště zabezpečit, aby po dobu výstavby 
nedocházelo k jeho porušování, řádně udržovat přístupové komunikace a neprodleně odstranit veškeré 
znečištění.



5.10. Nq'pozd^i v den úspěšného předání a převzetí díla je zhotovitel povinen odstranit zařízení staveniště, 
vyklidit staveniště a upravit Jej do původního stavu. V případě nedodržení stanoven^o termínu je 
povinen uhradit objednateli veškeré náklady a škody, které mu tím vznikly.

5.11. Zhotovitel je oprávněn změnit poddodavatele, kterými prokazoval kvalifikaci v zadávacím řcení 
Věřené zakázky pouze 2b závažných důvodů, přičemž musí být novými poddodavateil špiněny původní 
požadavky na takového poddodavatele. Tato změna poddodavatele může být provedena pouze s 
přeckliozím písemným souhlasem objednatele.

5.12. Zhotovitel se současně zavazuje provést dílo pouze prostřednictvím poddodavatelů, kteří jsou uvedeni 
v příloze „Poddodavatelé zhotovitele”. Zhotovitel Je oprávněn změnit poddodavatele pouze ze 
závažných důvodů a s předchozím písemným souhlasem objednatele.

5.13. Zhotovitel prohlašuje, že ke dni uzavření této Smlouvy má uzavřenou pojistnou smlouvu, jegímž 
předmětem Je pojištění odpovědností za škodu způsobenou Zhotovitelem třetí osobě v souvislosti 
s výkonem jeho finností, ve výši nejméně 10 mil. Kč, a jej^ prostá kopie nebo prostá kopie pojistného 
certifikátu Je přílohou táo smlouvy, amž \^k není vyloučena povinnost Zhotovitele k riáhradě škody 
většího rozsahu, nežli Je v;^ pojiáění. Zhotovitel se zavazuje, že po celou dobu trvání této smlouvy a 
po dobu záruční doby bude pojištěn ve smyslu tohoto ustanovení a že nedojde ke snížení pojistného 
plnění pod částku uvedenou v předchozí větě.

5.14. Realizace předmětu dle této smlouvy bude probíhat za provozu budovy Lázeňského domu. Zhotovitel 
je proto povinen provádět dílo tak, aby nedocházelo k narušení provozu objednatele více, než je pro 
realizaci díla nezbytné. Objednatel je oprávněn ve výjimečných případech požadovat, aby v určitých 
hodinách fi dnech nebylo dílo realizováno s tím, že takové situace mohou nastávat pouze výjimečně a 
oi^natel je povinen je zhotoviteli oznámit min. 7 dnů předem, vtakován případě dojde 
k přiměřenému prodloužení konce Ihůty dle čl. 2.5 této smlouvy rovnajícímu se počtu dnů, po které 
nemohl zhotovitel provádí dílo z důvodu požadavku objednatele dle tohoto ustanovení.

5.15. Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob v prostoru staveniště, dodržování 
bezpečiostních, hygienických a požárních předpisů. Zhotovitel je povinen při provádění prad na díle 
dodržovat předpisy týkající se b^pečností práce, zgména BOZP a nařčení vlády ČR č. 591/2006 Sb., 
o bližších minimálních požadavcích na b^pečnost a ochranu zdraví pň prád na staveništích.

5.16. Zhotovitel je povinen při realizad díla dodržovat veškeré platné normy (ČSN) a bezpečnostní předpisy, 
veškeré zákony a jqich prováděd vyhlášky, které se týkají jeho činnosti. Pokud porušením těchto 
předpisů vznikne jakákoiiv újma, nese v^keré vzniklé náklady zhotovitel.

5.17. Zhotovitel odpovídá a ručí od doby převzetí staveniště až do protokolárního předání a pi^vzetí díla 
objednatelem za bezpečnost třetích osob dotčených prováděním prací na díle.

ČI. 6
Záruka, záruční doba, pozáruční doba

6.1. Zhotovitel poskytuje na dílo dle této smlouvy záruku v délce 60 měsíců ode dne převzetí díla dle ust. 
d. 3.1 této smlouvy objednatelem. Zhotovitel odpovídá za jakost; tj- kvalitu použitého materiálu a 
provedení díla.

6.2. Na základě shora uvedené záruky je ot^ednatel oprávněn reklamovat vady díla po dobu trvání záruční 
doby. Reklamace musí být řádně ddoženy a musí mít písemnou formu.

6.3. Zhobnňtel se zavazuje odstraňovat záruční vady díla v záruční době bezplatně. V pnpadě, že zhotovitel 
prokáže neoprávněný zásah do díla objednatelem nebo třetí osobou, uhradí objednatel náklady 
zhotovitele spojené s opravou vady.

6.4. Zhotovitel se dále zavazuje k poskytování pozáruční servisu v délce trvání 48 měsíců.



6.5. Zhob>vitel se zavazuje nastoupit k odstranění vad (záručních, pozáručních i mímozámčních) a 
odstranit nahiášenou vadu ve lhůtách dle á. 1.9, nebude-li smluvními stranami dohodnuta jiná lhOta 
pro odstranění vady (záměna nebude-ll z objektivních dflvodŮ mcéné vadu v ujednané lhOtě 
odstranit).

0.7
Sankční i^Jednánf

7.1. V pnpadě prodiení zhotovitele s provedením díla v termínu uvedeném v ď. 2.5 této smlouvy je 
objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 5.000, - Kč, a to za každý i započatý 
den prodlení.

7.2. V pnpadě nedodržení termínu k nástupu na odstranění záruční/pozáruční vady, je ot^ednatel oprávněn 
úÁovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 2.000, - Kč za každou i započatou hodinu prodlení.

7.3. V pnpadě neodstranění záruční/pozáruční vady, je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní 
pokutu ve v]^l 2.000, - Kč za ka^ i zapo&tý den prodlení.

7.4. V ostatních případech porušeni smluvní povinnosti dle této smlouvy zhotovitelem, je objednatel 
oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 2.000, - Kč za každý jednotlivý případ porušení 
této povinnosti.

7.5. V pnpadě prodlení objednatele se zaplacením tektury vystavené zhotovitelem v souladu s čl. 4 této 
smlouvy je zhotovitel oprávněn účtovat ot^natelí úrok z prodlení v souladu s platnými právními 
předpisy.

7.6. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody.

á.8
Ukončení smtouvy

8.1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do ukončení předmětu dle této smlouvy. Ukonř^ní 
plnění předmětu této smlouvy nastane po ukončení servisních služeb dle čl. 1.7 této smlouvy.

8.2. Tuto smlouvu lze ukončit písemnou dohodou smluvních stran.

8.3. V případě podstatného porušení smlouvy ze strany zhotovitele je objednatel oprávněn odstoupit od 
této Smlouvy. Odstoupením od smlouvy nezanikají sankční opatřeni za porušení povinností 
zhotovitele ani jiná ustanovení, z jejichž obsahu je zřejmé, že mají zůstat v platnosti i po odstoupení 
od smlouvy. Za podstatné porušeni smlouvy zhotovitelem se považuje záměna:

a) prodlení sjednaného termínu úplného předání díla delší než 14 dní,

b) prodlení s nástupem na odstraněni vady nebo prodlení s odstraněním záruční vady uplatněné 
objednatelem v záruční době nebo v době poskytování pozáručního servisu delší než 2 dny, za 
ptedpokladu, že tato vada brání řádnému užívání díla, nebo

c) opakované porušováni dalších povinností zhotovitele dle této smlouvy (nejméně Skrát).

8.4. Zhotovitel mQže od t^ smlouvy odstoupit, pokud objednatel nezaplatí cenu stanovenou v čl. 4.1 této 
smlouvy za řádně a včas provedené dílo ve IhOtě 30 dnú od péemné výzvy zhotovitele k zaplacení 
dlužné částky.

ČI. 9
Závěrečná ustanovení

9.1. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnou formou, odsouhlasenou zástupci obou smluvních stran.



9.2. Tato smlouva byla sepsána ve dvou vyhotoveních s platností originálu, objednatel a zhotovitel obdrží 
po jednom paré smlouvy.

9.3. Vztahy smluvních stran touto smlouvou neupravené se Ndí příslušnými ustanoveními občanského 
zákoníku.

9.4. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly, že tato byla sepsána na základě jejich pravé a 
svobodné vflie, a na důkaz toho pňpojují své podpisy.

9.5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Ve \^hu 
k úďnností smlouvy smluvní strany b^u na vědomí a výslovně prohlašují, že jsou jim známy účinky 
Zákona o registru smluv ve vztahu k účinností této smlouvy. Příslušné uveř^nění dle Zákona o r^istru 
smluv zajistí ot^natel, pň plné součinnosti ze strany zhotovitele.

9.6. NedHnou součástí této smlouvy je:

- Příloha - čestné prohlášení o splnění Technické spedfikaoe předmětu pinění (Technická 
dokumentace k předmětu plnění)

- Příloha - čestné prohlášení o splnění minímálnídi požadavků na servis předmětu pinění 
(Technická dokumentace k předmětu plněnO

■ Příloha - Cenová nabídka

- Příloha - Kalkulace ceny servisních služeb

- Příloha - Pojistná smlouva/ Pojistný certifikát

- Příloha - Seznam poddodavatelů

- Příloha - Harmonogram prad

V Treboni dne.....

Za objednatele:

V Praze dne....

Za zhotovitele:

prof. JUDr. Vilém Kahoun, Ph.D. 
jednatel společnosti

Slatinné lázně Třeboň s.r.o.
Lázeňská 1001,379 01 Tfeboň d, 

IČ: 25179896, DtČ; 0225179896
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Pnloha - Čestné prohlášení o splnění kvalifikace

I „Modernizace výtahů v objektu A"

ZADAVATEL

Slatinné lázně Třeboň s.r.o.
Sídlo: Lázeňská 1001, Třeboň H, 379 01 Třeboň
IČ: 25179896
Zastmipen: prof. JUDr. Vilémem Kahounem, Ph.D., jednatelem společnosti

ÚČASTNÍK ZADÁVACÍHO ŘÍZENÍ (DÁLE JEN „DCASTNiiC}

Schindler CZa.s.
se sídlem: 
zastupuje:
IČ:

Walterovo náměstí 329/3, 158 00 Praha 5

Prohlašuji mtetO|ňííseaiě, že účastník o předmětnou věřenou zakázku:

1. splňuje níže uvedenou základní způsobilost ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání
veřejriýdi zakázek, v účinném znění (dále jen „ZZVZ*):

a) nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením zadávadho řízení pravomocně 
odsouzen pro trestný čin uvedený v příbze č 3 ZZVZ nebo obdobný trestný čin podle právního 
řádu země sídla dodavatele; k zahlazeným odsouzením se nepřihlíží,

b} nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evklend daní zachycen si^atný daňový 
nedoplatek,

c) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na 
penále na veřejné zdravotní pojištění,

d) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na 
penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,

e> není v likvidaci, protí němuž nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku, vda němuž nebyla nařbiena 
nucená správa pcidle jinSio právního předpisu nebo v obdobné situad podle právního řádu země 
sídla dodavatele.

f) Je-li účastníkem právnická osoba, splňuje podmínku dle písm. a) tato právnidtá osoba a zároveň 
každý člen statutárního orgánu. Je-li členem ^tutámího orgánu právnická osoba, splňuje 
podmínku dle písm. a) tato právnická osoba, ka&lý člen statutárního orgánu této právnid^ 
osoby a osoba zastupující tuto právnickou osobu ve statutárním orgánu účistníka.

g) Je-li účastníkem pobo9<a závodu zahraniční právnické osoby, splňuje podmínku dle pbm. a) 
tato právnická osoba a vedoucí pobočky závodu.

h) Je-li účastníkem pobočka závodu české právnické osoby, splňují podmínku dle písm. a) osoby 
uvedené v písm. f) a vedoua pobočky závodu.
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2. splňuje profesní způsobilost ve vztahu k Ol ve smyslu ZZVZ;
a) je zapsán v obchodním regstnku nebo jiné obdobné evidenci, pokud jiný právní předpis zápis do

takové evidence vyžaduje,

b) je oprávněn podnHot v rozsahu odpovídajícímu předmětu veř^'né zakázky, pokud jiné právní
předpisy takové oprávnění vyžadují, konkrétně živnostenské oprávnění pro obor:

- montáže, opravy, revize a revizní zkoušky vyhrazených zdvihacích zařízení (oprávnění 
TIČR), minimálně - e: Výtahy, které jsou trvalou součástí staveb, o nosnosti nad 100 kg a 

s výSrau zdvihu nad 2 m
- osvědčení o autorizad (v pnpadě že dodavatel nedisponuje (rii'dusnou autorízad ve smyslu 

zákona č. 360/1992 Sb. je povinen zjistit dotčené části díla smluvním poddodavatelem a 
uvést tuto autxHizovanou osobu v seznamu poddodavatelů)

- osvědčení o autorizad o provádění servisu ve smyslu ČSN 27 4002
- výrobní certifikát - prohlášení o shodě BJ

3. splňiije následující ekonomickou kvalifikad:

Účastník dosáhl min. úrovně kvalifikačního pfedpokladu;

- minimální průměrný roóií obrat dodavatele za 3 bezprostředně předcház^id účetní obdob' 
dosahoval min. 5 mil. 1^ (tedy celkový roční obrat za 3 bezprostředně předdiázgíd účetní 
období dosáhl min. 15 mil. KQ

4. splňuje následujfd technickou kvalifikad:

a) Účastník za posledních 3 roky pfed zahájením zadávadho řízení realizoval:

- minimálně 2 realizované zakázky, je|chž předmětem byla dodávka lanových výtahů a jejich 
servis v provedení duplex nebo v^'m a současně se zdvihem vět^m než 21,35 m a 
současně s minimálně s osmi nástupišti a současně ve finančním objemu min. 2.500.000, 
- Kč bez DPH pra každou jednotlivou zakázku;

- minimálně 1 realizovaná zakázka, j^ichž předm3:em byla dodávka výtahů a jejich servis 
ve finanóiím objemu min. 1.500.000, • Kč bez DPH

Pořadové
élsto

1
Nálev leferenini Ol^ednatH

sakáiliy Kontaktní osoba
Hodnota zakéxky 

vKIbezDPH
Předmit
lakáiky

1. Nájenair Komplex Luka

Dodávka a sands lanových výtahů. Nosnost 112Skg ;Zdvlh: 5Zm; Stanko: 18; Kabina: llSOxZlOOmm; RychlostdveN: SOOtnm/s; Duplex

2. Pdiklhiika Budl^ovická

Dodávka a servis lanových výtahů. Nosnost: 675kg; Zdvffi: 24^9m; Stanice: 8; Kabina: 1200xl400niini; Rychlost dveří: 500rnm/s, Duplex

3.
Administrativní objekt '
Palmovka park III

Dodávka a servis lanových výtahů. Nosnost: 1275 ai 1800kg; Zdvih: ZSm: Stanice: 8; Kabina: až 1350x2450nnm; Rychlost dveFI:
SOOmm/s; Duplex
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b) Účastník disponuje osvědčením o vzdělání a odborné kvalifikaci vztahujíd se k požadovaným 

dodávkám, a to jak ve vztahu k fyzickým osobám, které mohou dodávky poskytovat^ tak ve 
vztahu k jejich vedoucím pracovníkům, tonkráně pro pozid:

Název pozice Požadavky
Způsob splnění 
kvalMIiačního 

požadavku 
(prokázání)

Hlavní technik

odpovědný zástupce dodavatele pro 
oprávnění TIČR k činností: „Montáže, opravy, revize 
a revizní zkoušky vyhrazených zdvihaddi zařízení, 
minimálně - e; Výtahy, které jsou trvalou součástí 
staveb, o nosnosti nad 100 kg a s výškou zdviliu nad 
Zrn"

Kopie oprávnění

Min. 3 roky praxe na obdobné pozici

Čestné prohlášení 
dodavatele

Zkušenosti s obdobným přecbnétem plnění na 
obdobné pozici (minimálně 2 reference k veřejné 
zakázce v rozsahu minimálně 1.000.000, - Kč bez
DPH u každé jednotlivé reference)

Jméno a příjmení Délka ptňadované praxe Uvedení^ v jakém poměru 
Je k osobě účastníka

12 zaměstnanec

Účastník je přípraven k žádostí zadavatele v řízení kdykoli předložit doklady dle § 73 a násl. ZZVZ 
k prokázání výše uvedených prohlášení.

Účastník bere na vědomí, že zadavatel je oprávni údaje uvedených prohlášení a (řípadně doložených 
dokladů ověřovat, a to zqména dotazem u příslušných orgánů a objednatelů původních služeb, piípadně 
získávat nezbytné informace k ověření v^ uvedených prohlášení jiným přimčeným a vhodným 
způsobem.

1/ Dnta Ano 7 7n7n
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Příloha - Čestné prohlášení o splnění kvalifikace

1
„Modernizace výtahů v objektu A"

ZADAVATEL

Slatinné lázně Třeboň s.r.o.

Sídlo:

IČ:

Lázeňská 1001, Třeboň n, 379 01 Třeboň 

25179896

Zastoupen; prof. JUDr. Vilémem Kahounem, Ph.D., jednatelem společnosti

ÚČASTNÍK ZADÁVACÍHO ŘÍZENÍ (DÁLE JEN „OCASTOiK")

Sdílndler CZ a.s.
se adiem: Walterovo náměsd 329/3, 158 00 Praha 5
odpovědný astupce;
IČ: 271 27 010

Prohlasiiji místopnsdíně, že mám vice Jak 12 let praxe a mám zkušenosti s obdobným 
předmětem pln^í na obdobné pozid (minimálně 2 reference k věřené zakázce v rozsahu 

minimálně 1.000.000, - Kč bez DPH u každé jednotlivé reference)

Pořadové

číslo

Název referenční

zakázky

Objednatel,

Kontaktní osoba

Hodnota zakázky

vKčbezOPH
Předmít zakázky

1.

2.

-

3.

V Praze 1.7.2020

Date: 2020.07.01 
12:51:13+02'00’



TECHNICKÁ INSPEKCE ČESKÉ REPUBLIKY
organizace státního odborného dozoru 

U Balabenky 1908/6, Praha 8

Čj.: TICR/4135/2017 

1/2
Technická inspekce České republiky ve smyslu §154 a §155 zákona č. 500/2004 Sb., 
správní řád, v platném znění, v souladu s §6a odst. 1 písmeno d) zákona č. 174/1968 Sb. 
o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, v platném zněni a s použitím §8 
vyhlášky č. 19/1979 Sb., v platném znění, ověřuje odbornou způsobilost a vydává;

OSVĚDČENÍ
ev.a.: 1262/5/1rm,Z/E.ZZ-e

k činnosti: revize a zkoušky vyhrazených zdvihacích zařízení včetně revizí 
elektrických zařízeni výtahů

v rozsahu a za podmínek platnosti uvedených v příloze tohoto osvědčení

pro;

datum narozeni:

Toto osvědčení platí do 7. února 2022.

V Praze dne 7. února 2017

Poučení: W(

Oprava odstranitelných nebo neodstranitelných vad tohoto ověření se řídl ustanovením 
§ 156 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád.

Zpracoval:

Pobočka: Technická inspekce České republiky, pobočka Ústí nad Labem,
U Panského dvora 986/3, 400 01 Ústí nad Labem

Za správnost vyhotovení:

vedoucí technického úseku

Toto osvědčení nahrazuje osvědčení ev. č. 0858/5/12/R,Z/E-ZZ-e
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TECHNICKÁ INSPEKCE ČESKÉ REPUBLIKY

organizace státniho odborného dozoru 

U Balabenky 1908/6, Praha 8

M Čj.:TICR/4135/2017

«

2/2

PŘÍLOHA K OSVĚDČENÍ
ev.č.: 1262/5/17/R,Z/E-ZZ-e

Činnosti uvedené v tomto osvědčeni mohou být prováděny v následujícím rozsahu:

- e: Výtahy, které jsou trvalou součásti staveb, o nosnosti nad 100 kg a s výškou zdvihu 
nad 2 m

e1) Elektrické výtahy 
e2) Hydraulické výtahy

lí^Í 
•.« % 
\

\

WíJ

4

I
W

m
mV

vedoucí technického úseku



Příloha - Cenová nabídka

Položka Cena v KC bez DPH

Vypracování a předání projektové dokumentace 
pro stavební povolení/ohlášení v ceně

Vypracování a předaní výrobní a dílenské 
dokumentace v ceně

Kompletní zajištění Investorsko-inženýrské 
činnosti do fáze vydání právoplatného stavebního 
povolení/souhlasu ve smyslu Stavebního zákona

v ceně

Dodávka a montáž předmětu VZ (vč. ostatních
nezbytných prad dle smlouvy, např. demontáž, 
zaškolení anod.;

Celková cena v bez DPH



Příloha - Kalkulace ceny servisních služeb

Druh servisní služby Jednotková cena za hod. v Kč bez DPH
Předpokládaný rozsah 

hodin/ rak
Celková cena v Kč bez DPH/rok

Paušální servis

Jednotkový servis

Provádění oprav v pracovních 
dnech v době od 6:00 do 18:00

15

Provádění oprav v pracovních 
dnech v době od 18:00 do 6:00

3

Provádění opravo sobotách, 
nedělích a svátcích v době od 7:00 
do 18:00 hod.

6

Provádění oprav o sobotách, 
nedělích a svátcích v době od
18:00 do 7:00 hod.

4

Výjezd k opravě výtahu 15

Odborné zkoušky a inspekční prohlídky 8

Celková cena xa poskytování servisních sliáíeb v K£ bez DPH / 4 roky (48 měsícíji)



OEKERAU 
ČESK&FOnŠfOVNA

Dodatek 1 Endorsement No. 01
k pojistné smlouvě č. / to Insurance Polkly No. 2944511597
(neóávamý pfeMad V angUd«6m jazyce / iwí-MidŘig eigesfi ftansMon only)

Generali Česká pojiáťovna
Spálená 75/16, NovéMésto, 110 00 Praha 1. česká republika, \COIIDNo. 45272956 
z^)saná v obchodním rejstflku u Mástského soudu v Praze, spisová značka B1464, 
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstMcu pojiSťovacich skupin, vedeném IVASS, 
8t$tedkiS»CoamenMRe^altweáatilsMMtyMtaAápal CourtkiPrague, FíbNo.B1464 
Crni^iany h a ntambar of GenataU Groi^, tíaíad ki the tta^ Re^sler of kmirence prcwps^ kept by IVASS 
kterou zastupuje I r^msenledby

manažer, Mezinárodní obchod / Manager, MuSineSonal Bu^nesa
___________ . upisovatel, Mezlnátxrdnf obchod/UwfenMíiílBčAftjffinatibna/Buahess^
(dále jen .pojistitel / heraaltarjnsurař)

aland

SCHINDLER CZ,a,s.
Walterovo nám. 329/3,158 00 Praha 5, IČO / ID No. 271 27 010, 
zapsaná v obchodním tajenku u Městského soudu v Praze, s|risová značka B 9174 
^atadhi the CommerfMfíe^tíeradmk^stratad by MmidpalCoijathi Prague, FBe No. B 9174 
kterou zasti4>u|e! r^preaenledby

. předseda představenstva 
c. člen pďiedstavenstva

(dále jen ,poJistnfk/|x)jl8téný* / hBieafterJPoSe^iokietfínamedi)

fforespondenčnl adresy / ConwyMMtctofiee addresc 
PoflstKel / ftisimR
Generali Česká pojišťovna as., odd. KPP/MEO, Na Pankráci 1720/123,140 21 Praha 4, Česká r^blika 
Pojlstelk / POffieýftoitfHr SCHINDLER CSL, as., Walterovo nám. 329/3,158 00 Praha 5

uzavřeli tento dodatek k pojistné smlouvB o poJIMBnf odpovSdnoati: 
concluded dňs&donemeMto the IMtUUyhasurmeePoHey:

Osobou oprávntaou dle této pojisfné snriouvy je poJIBtBný. 
TĚieautherteedpuemteeperlMšbiauraííčepetteylelneand.

Ujednáni výSe uvedené pojistné smlouvy se s účinnosti od 1.1.2020 (00:00 hod.) ru8l a nahrazují se 
následujícím tmrtem:
Ttm above menSonedlnaurenoefK  ̂has been aamndedadthafectimtimmi. f. 2020 (tXMIOainJ as follows:

G«ioi>ilCMMpopWew«j.,tpál8wÍ78WttOODProliBl»*llloo<Mlim,K!ln á^T7lgiBtDlfcrWIWIIíll17%fapnftá¥wMw1ntnfa|rtll(uiM4amnitHmfcym8OUÍ0Hi»9iaw^
<plwM4iiaaci914M,l'lin»nilH)fflinařoHnpiif><vt8fchéini1rtlwpogfaiiocfchilai^¥adináinlVláSS>
ltBimild«vte*420241134 Ut.ltDiittitnlidr08ltr.a BOK Kg, Mi flSBnw^tiwaiřiiiiifoaiilIřin

lA



1 Pojistili nebszpeif, pojistná udfltost / liuundpertt, InsundEvmt
1.1 Pc^iStánl se pcxlle tito smtouvy qednivá pro pnpad povinnosti poJBtiniho k náhradi škody nebo jiné 

újmy zpúsotené poškozenému. Pojištšnf se vztahuje pouze na povinnost poJiStšného nediradit škodu 
nebo jinou djmu, pokud 1^ zpúsotena Jinému konáním nebo opomenudm n^ protiprávním stavem 
v důsledku týnnosti nebo právního vztahu pcjištftiého, které jsou uvedeny v pojistné smlouvé, a k nintit 
je na základš platných právních ptedpisů oprávněn.
The insurance as pertt^PoSiyisa^BBdlbrcaao lhátUaimdisobBgatsdtoconvmaatB damage orotherham 
caused to sgffieved party. The tosarance covers onlylhe Insured^ itoBgaeon to oompensatodarnage or oOier 
harm causedtoctherpeiliesbyaclor omission m-ttagei stala aa a tesuHrrt Insured's atíMyortogeírtítítonshlp 
vrtrkrti are speirtňed In toetosurancepr^mrdtovrtOch Insured Is enBBed based on Oieapp^cablele^ 
regtrtaffons.

1.2 Pojistnou událostí je vznik povinnosš pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu, je-H zároveň spojen 
se vznitem povinnosti pojistná poslqrtnout pojistné plnění.
Insmed Event Is the tostmrřs obBsrtrtion to compensate dlarnape or ether harm and tímultoneou  ̂if there Is 
the Insurer^ obBgatlon to pmrtdefnsuranoe Indemnity.

2 Všeobecná ustanoveni / Genertí St^mMons
2.1 Ftojistná smlouva je sjednána podle pojistných podmínek společnosti GeneraP Pojišťovna a.s.

Po spojení aktivit společností Generali Pojišťovna a.s. a česká pojišťovna as. k datu 21.12.2019 je 
pojistitelem de této pojistně smlouvy GeneraG Česká pojSťovna a.s., IČO; 45272956, skflo 
Spálená 75/16, Prdia 1,110 00.
Tam, kde je v pojistných podmlrdcách, pojistné smlouvě nebo jiné smluvní dokumentaci zmíněna 
Generali Pojišťovna aa, rnyslí se tím General Česká pojišťovna as.
Kontakt na DPO je: dpo@genersiliceska.cz a kontakt na stížnosti je: siiznos5@generalioe8ka.cz 
Instmnoe PrMsyis concluded acconhng to Insurance Terms and Cond^tons ofGener^Pa^Stevnaa.s.
Alter Me^ÉBcn ofa^rthea ofGeneraH PcfiSlíovna a& and česká pciišfyvna es. as of 21 OecemberžOlá, tte 
Insttrer as pertMsinsurmcepoltoy Is GeneraŘčetítá poustevna a.s., ID No.: 432^956, vM Se seat Otálená 
TSfíB, PreiptB 1,11000.
Where General PeifiSllavnaa.e Is menSoned to ttieínsiaance Terms and Oondňlons,ln the Insurance poBrv oř 
otoercartrKlutídocumetrtsflon, It means GeneraB Česká popravná a.s.
ContacttbrDPO Is: rtoo@generalfBe8ka.Gz, artocontarrttoroorr^rtfkila Is: stfatosllQgenemlIoeskextz.

2.2 Vztyčná práva a povinnosti se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, sazebnlkon 
administrativních poplatků, ostatními obecně závaznými právními předpisy České republiky a
The Insutmcelsgamnedliy the Act No. 69/2012 Coll.,CivS Code, Schedule rrtaitoútlsbatlve charges, other 
genetakybtotňv legal regulattonsořihe Czech fíepubĚe and;
N^eobecnými pojistnými podminksmil pro pojištění odpovědno^ (dále jen ,VPP O 2014/01')
General toaurtnce Terme and Conr^ms tor UabStytosurance íhe/asfflvr.VPP O 
Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (dále jen .ZPP O 2014/02')
SperdN Insurance Ternis and Conádons tor IMtBkytosrmncefhetwitorJPP O 2014102:)
Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen ,DPP O 02,03,08,09^), které jsou nedílnou součástí 
pojistné smlouvy a byly s ní pojistnfkovi předány 
a dále také ustanoveními této pojistné smlouvy.
Corrvlemmtaiy Insurance lama mdcontOionsfheteafíerJrtV O 03,0^ 09^, wMeft msto ínseparaAte part
ofrtďs Inatrance PoBcy
and olheněiae IMS Insurance Polk^.

2.3 Tato pojistná smlouva je součástí FOS Master smlouvy o pojištění odpovědnosS za škodu uzavfené 
mKi Schinder Group a pajistitel«n Zurich Insurance plc, UK Branch, která poskytuje nadstavbové 
kryti DIC (Diftermce to Conditions}/ DIL (Difference in Limits).
If b understood and agreed that Iňtopoltoy Is the totogral part of FOS UabSI(y Master Pr^ concluded between 
StímherGmer and Pro^m Insurer Zurich Insurance fric. UK Branch, ptovkOng UrtriitaBa coverage DIG 
(DIfletmoe In ContBdonsfDIL ffOIBeiance In Ltonrta).

aMWiltiiMp^Kbvimi.WhniHruUOOOfwhil-Haiilillit^lto; <5172956, WfeqilWOímH^iMmUvBbdiBdaliiiiMtiaiiinihntrnMiBitýnuiiiitlMiiwřim, 
HfcwáaaekiB>WtgenStaŤ*iyCwiiHnpwe*vfteliMmniilliuiwlMawiddtilcMpln,i/»děHfcwlVAS8.

mailto:dpo@genersiliceska.cz
mailto:siiznos5@generalioe8ka.cz
mailto:rtoo@generalfBe8ka.Gz


2.4 Ustanovení této pojistné smtouvy jsou nadřazena ustanovením všeobecných, zvláStnfch a doplňkových 
podmínek.
The s^uIsSona of ttJís Insuranoe ROcy give pmcedénce to tfre sOpulatíons menSoned in Genera/, Special and 
Complementary Insurance Ternrs and Conditions.

3 PfedmSt a rozsah pojistného krytí / Subject Insured and Scope of Coverage
3.1 PojiSléni odpovédnosb pojiSléného na zákiadé pojistných podmínek uvedených v bodé 2.2.

UaUfíty of Insured on the bards insurance Terms and Conditions stated In Art! 2.2,

4 Pojištěný pfédmšt šinnosti / Insured actfvUy
4.1 Činnosti uvedené ve výpisu z obchodního rejstříku vedeného Mšstským soudem v Praze, oddíl B, 

vložka 9174.
AciMtystiltedIn the Cammrtíalf^SdsteradntírtistratedbyMunitípalCourtbrPrague, SecSonB. B>tty9174.

5 Územní rozsah pojištšní / Terrltortal Scope of Cover

5.1 Pro pojištění životního prostňadi / ForBiidronmentaltialMy on ./sudden and aocidentarbasis;
Odchylně od ustanovení Slánku 3, odst 3 bodu 1) ZPP 0 2014/02 se pojistná ochrana vztahuje na celý 
svět kromě území USA a Kanady dle DPP O 02.
Cmtrary to ttw imnvltím ofArti. 3, para 3 point 1) ZPP O 2014/02 Ihe bisurance covers tíalms oarurred woridwkle 
vriffi Ote exception of USA and Canada asperDRP O 02.

5.2 Pro \^hna ostatní pojistná nebezpeSI / For all other Insured Perils;
Odchylně od ustanovení Slánku 3 odst 3 bodu 1) ZPP O 2014/02 se pojistná ochrana vztahuje na celý 
svět
Contrary to the provil ofArti. 3, para 3 pobit 1} ZPP O 2014/02 Ote Insurance covers dalms occurred woridwkle.

6 Časový rozsah pojištění / Ciafma Trlmer
Odchylně od Sl. 3, odst 2. ZPP O 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě 
škody nebo jiné újmy, která nastane v době trváni pojistné smlouvy. Skoda nebo jiná újma, ke které 
dojde v době trvání pojištění, na základě plfSlny vzniku škody nebo jiné újmy z doby pléd uzavfením 
pojistné smlouvy je pojištěním kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato pilSina v době uzavlénl 
pojistné smlouvy nemohla být známa.
Caitrary to Arti. 3, para 2 r^ZPP O 2014702 tiie Insurance covers Insureďs obT^elkm to compensate damage or 
other harm occurring during the period of Insurance. Darrmge or otiier harm that occurred during the period of 
Insurance on titebeds of on cause of damage or othw harm prim-to sigrdngofOie kisurence policy is only covered 
In the event that Insured coiňd not know cause at the time ofcondutSng of the ktsurance poUcy. cJoss occurrence")

7 Pojistná nebezpečí, limity pojistného plnění, spoluúčast 
Insured perils, limits oflndemnlfyand daiňrctUde

Limity pojistného plnění pro pfipojištění jsou stanoveny jako sublimit v rámci základního limitu 
pojistného plnění.
The Srrtits ďíndemn^ for the supptementary msumnce are agreed to be arUmOs of tire total limit of indemnity.

Odchylně od čl. 13, odst. 3, VPP O 2014/01 se ujednává, že celkové plněni pojistitele ze všech 
pojistných událostí včetně nákladů právního zastoupení v jednom ročním pojistném období nesmí 
přesáhnout jednonásobek limitu pojistného plněni
Conlraiy fo Arti. 13, para 3 of VPP O 2014/01 tiie tnsureťs abrogate compensation ofaíi btaurance events, 
Inchidhig Ihe wrpenses tór legal represerttaSon Incurred vdtitin one period cf insurance, must not exceed tire 
limit of Indemnity.

6aiibtrtCiifcápq^faviáaj^5pélii>á7VlC^aiOOOPwl»l-Nowéllttite^lBo;45iZys^OlfccaLWIlija»»pi«i<v<*choJrimii|frtincuvišdinémMišUttfin80uJtmvPriza, 
aplaová BitS la B U64» den Skupiny 6an«^ apn ni V IhbUni lairtMu polMoMofah wadmlin IVASS,
Ktonlil(i«MVk+^ 241114114, kontakinfarfrasi: P. 0. BG9CB08Í, 65905 Bm^www^aiw^toailaiA



Nite uvedené limily^blimity i spoluúčast tnéjf přednost před ujednáními ve zvláStnfch a 
doplňkových pojistných podmínkách.
BtíowatBíBdňr^^bSnrils and ttodutía^ have priaity aver thBSt^itíalions tak! artictos in spsdeň and 
convfementary ktsuranceconMons.

7.1 PiaýlStSnr odpovědností - základní rozsah poýiSténf 
UabUffybiauranea-bnleaeepaofeovBr

7.2 Odpovědnost za Škodu způsobenou vadným výrobkem- dle 51.4 odsL 2 ZPP O 2014/02 
Prodaet»LkMlty-ArtL4,pani2<if2PPO2014/02

7.3 Škoda nebo Jiná újma z vlastnlelq^, nájemních a obdobných vztahů - čl. 4, odst 1 
ZPP O 2014412
DawagaoroOiarhamailĚÍngřroniovmaĚal^laanmtlalnú^r^ttontí^ •M.4,f>an1 
íaZPf»020Í4/02

7.4 Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského po^St^í - Cl. 4, odst 3 ZPP O 2014/02 
Raeoursm trom HaaHh or &elme^lnMunne*-Artl. 4, para 3 ef ŽIVO 2014/02

Odchylně od pcjMných podmínek ZPP O 2014/02 se záldacinf rozsah pojištění nevztahuje 
na CMS finanční Škodu dle čl. 4 odst 4
Contrary to InaumneaTaĚma and ComBllona^V O 2014/02 tím ktauraneedeaa not eavar Para fínantíal 
Lossa8parArd.4,pan4

7.5 PflpoJIStCní dle DPP O 03-VSd třetích osob 
AdMhnaHnaiaaneaaaperDPPOOS- ThMparfy property bt cara, cuslody and eenirol

7.6 PflpojlStSnf dle DPP O 08-Životní prostlMf 
AddltlOĚmHnaurmKaaaparDPPOn-Bmdronnmtttíllabllltyon„auddenmdaetíduilal“ltaala

7.7 PnpojiStěnf dle DPP O 09 - lOBová odpovědnost 
AikOllonalInauraneaaaparD^OOS-CroaalJabWfy 
Celkový limit pojtetného plněni
7.1-7.7: Kč
Total UndtoflndamrOy 7.1 - 7.7:
Roční agregát 7.1 - 7.7; •»
AnnualAggmgaie 7.1 - 7.7:
Spoluúčast 7.1 - 7.7: Kč na jednu a každou pojistnou událost pro každé pojištěné
DedutíOde 7.1- 7.7: nebezpečí

each and every kaaňaaatíi para

8 Zvláštní podmínky/ ujednání/ výluky dle mezinárodního programu Schindler Group
(uvedené dle ptdadavku zajistitale v originálním zněni)
Spadal MaatarPoUby TarmdCantffdondBiduakma aaparprognm dSeMmttarGmup 
(dated Uiorigfttdvi/w^tg tm rarp/aatof Program InamwfRdnaurat)

8.1 Automatic Coverage for subsidiaries and affiliates acquired or newly formel Subject to the terms 
and conditions of this Poli^, the insuranoe coverage extends on a contingent basis to subddiarles 
and affiliates acquired or newly fomned In the Czech Republic by either toe insured mentioned on 
the Schedule of this Policy or by Schfaidler Holding Switzerland following inception of toe Policy, 
provided their business compliú with that ouHfned on the Schedule. Newly added subskliaries and 
affiliates must be declared wHhin 90 days following toe expiry of toe current year of insurance.

This contingent coverage applies to toe environmental risk (losses relating to environmental 
damage) only for 90 days as Item the takeover or formation of toe companies. This restriction does 
not apply to tosses caused by the product risk.

G«MVi&Mpclli<mM,HáM7SmilOOOrn1al-lta«4MiflOklfiO;452na<,DlfiaaNOei274,afnni««bcliůdiitniiiMguinMniMlit>k(m«*ni*fn>«
■lilBWiiiaaii(M8lkanStaw*iyeMaii«.BPMiévtabMinnl>niiip>iMHMfehtl>«imwd«iilnNK$L
Xlnlikínnks+WMllUlM.InHIriMidnwr.aBOKaiV.CBastino^wHitMmlnitux
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8.2 Exclu^ns:
Asbestos
Aviation and Space Risks 
Employment Practioe Liability (EPL)
HIV
Latex for exposio^ in USA/Canada 
Mold (toxic) for exprosure in USA/Canada 
Nuclear Risks
Owners and Operators of Vttalercraft, Si4>s 
Tobacco or Tobacco Substitutes
Transmissible Diseases arising from Human and/or animal products including blood, bones, 
organs, tissue or stem cells 
Urea-Formaldehyde 
War and Civil War

9 Rekapitulace poJlUtinýcIi nebezpečí a ppIMného / hmind Perth end PnmHnnSummMy
9.1 Pofistnénebnpečf/ihsiiiedperf/

Rozsah dle čl. 7 Roční pojistné
ScopeďcoverasperArtt.? Aimualptwnhaa
Pojistné kúhrsdé/PntiiiAHitcfue Kč

Kč

9.2 Pojistné ve výSi Kč
%

Thelump-aumpirettimKS\

,- bude uhrazeno jednorázové na účet pojtetitele u' 
I se splatnosti klS. 3.20»). 

rispald to the account of the Insuperviňh 
vrtO) due date on 15.3.2020.

10 Počátek a doba trvání pa{|litěn(//ficepffondSBtoefK/lnnirafiee£>iff*líton
PoJBt&nl se sjednává na dobu určitou, s počátkem poJiSténf dne 1.1.2020 (00:00 hod.) a 
koncem pojiSténi dne 31.12.2020 (24:00 hod.)
(na základě předběžného pflsflbu pojistného kryli) bez automatické prolongace.
Thh kaumnela concluded Ř^a cfeMs period with hwefrtion date on 1.1.2020 (OOrilO cm.) and expiry 
dateonSI. 1Z 2020 (12rilO pjn.)
(based on OiePteBmbíatyCcver Note) no tacit renewsl

V návaznosti na čl. 6 VPP O 2014/01 se tímto ujednává dalál způsob zániku pcjiáléni:
Pojistná smlouva může být ukončena béhem trvání pojistného období na zékladé společného 
rozhodnutí materské společnosti pcjistnika/ pojištěného a programového pojistitele/ zajistitele. 
Further to Arti. 6 of VPP O 2014/01: The hauranoepr  ̂may be temÉmtedwrihhi the periicy period sui^etí 
to the dedrton of boOt-ptOt^Mkhrisparmtcon^rany and Oie Program Insurer.

Obnova této pojistné smlouvy na další pojistné období je možná pouze tehdy, bude-li obnoven 
také pnsluSný mezinártxfni pc^istný program. Jehož Je tato po{^á smlou>ro součástí.
V případě obnovy bude tato pojistná smlouva prodloužena pod stejným číslem. 
TMspoScyahaltorriyberenewedfornextperiodptovidedttuitheMaderPoltcy, ofvriúchMspr^eyiaapart, 
is deoreneeied. In such oase insurance Poňcywtt be tmewed under the same number.

11 Závěrečná ustanovení / Final Condutíms
11.1 Tato pojistná smlouva nabývá účinnosti dnem počátku pojištění.

This htswancepoBcylselléeOve from ihe Inc^iSon date.

Bin«rallg«Upo(Btomi»j.,l|itÍBi«7VM^mCDPnl»l-Ma4Mliti,lfrl «aaMi,l)ie!eMWni»IW^ii>iiii<vefcdn
iDlwi»lnMaiHiM4,aMia<i^lnyCMiiiJVii>nii<vMiMiiiHirtroHP0|Wlr«iirlrMlcn^viclwi<mBWSS.
ilfenbV Mvbi tm a«l lU lU, lanidMidnni P. O. BOK M5, «n OS Bmq, mmcwwnlsHtM
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11.2 Informace o platném privu a iei8nf8tEbio8tf/JMbnn8(tofi8botfr0i«0oviafli/nsri«wafNí0w 
moluttonofeongMntB
Pojistná smlouva se ndí právním fádem Česká republiky, pojistné podmínky Jsou vyhotoveny v 
fiMkém jazyce a pojistitel s klienty komunncuje a podává jim informace v českém Jséyce, pokud se v 
konkrétním pflpadé na žádost klienta nedohodnou Jinak.
V pnpadě nespdrojenosti se s připadnou stížnosti může pojistnik <forátit na pojistitBie také 
eleklronicky, a to na ennailovou adresu stizno8tl.cz@generanoeska.cz. V případě, že pcjistnik není 
spokojen s vyřizMlm stížnosfi, nesouhlasí s nim n^ neobdrží reakci na svoji stížnost může se 
obrátit na kancelář ombudsmana společností Generali Česká PoJiSfovna a.8.
Se stížnosti se může pojistnik obrátit také na českou národní banku. Na Příkopě 28,115 03 Praha 1, 
která je orgánem dohledu nad pqjiSfovniciylm.
DalSí informace o způsobu vyřtováni stížnosti také pojistnik získá na internetových stránkách 
www.generanceska.cz.
The tautmwpoBcy^ governed by the tam oftiiB Cách R^uňac, the insutafícetama and contSBons am tbam 
igt in Czetíi laiguage and Omlnaumrvi^ communhsele wHhcSents and fnfam them bi Czech kmguage tmteSB, In 
speciflG cases, they cdienutse agree at the lequest cfthe dUent In case ďtfysaOsbcIion, Padesdiokiernay 
Gontoctthe InawerelednxdcMy and^ndthanthecongdalntto the e-maB address;
^lznosil.ex^penmalfceaka.cz. InSieevmtthatniMcvholdBrisnotmlisliedvMhttms^tunmtafyaiircomplabiL 
does notagreewlOiŘor has not received a response to Its compt^PoBryboUer may contatí the WllcB of the 
Ombudsman of GeneraBČedráPqfiStbvnaaa.
PiacyholdercanaúsomakBacomplakatotheCmaiNaBorMBank,Nafí!lkopě28,115 03 Prague 1, whbdi is 
the supervisory atdhorltytorgie btsurernx industry.
For more kdbrmation abort how oonvitínts ere seffited go to generaaceska.cz.

11.3 Mimosoudní řeěeni sporů/OuS^courl dispute fesoftrffon
V případě sporu z pojistně smlouvy Jsou kjeho rozhodnuti přiskiSné obecné soudy.
V případě spotřebkelských sporů z neživotního pojištění m^l spotfoUtelé možnost foSit spor 
mimosoudně před Českou obchodní inspekci www.coi.cz.
ShoíM ar^r^mle arise fiom an Insuranoe poBcy.cottgteímee to restíveltwa Be edh courts having generel 
JurlsrBtílon.
Incaaeccmaumeťaoompl^itaídnon^inaurencecrmaumershavetheofgrotturaytorestíveihetBsfHÉeoutcf 
court before the C^etít Trade Inspection: wvrw.col.cz.

11.4 Prohláteenfpcillstnika/poJlětěiiého/OBetaieltenofChePeli^bo/ctei/Insured
Pojistnik prcMaSuJe, že pfovzal a uzavřením smlouvy Jsem byl seznámen se vSemi ustanoveními
pojistně smlouvy, včetně vSech příloh a pojistných podmíní, J^h obstáiu rozumí a s rozsahem a 
podmínkami pojištěni souhlasí. Pojistnik potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy se seznámil 
též se sazebníkem poptetků.
Pojistnik prohlašuje, že pojistiteli sdělil před uzavřením smlouvy vSechny své pojistně prdřsby a 
požadavky, tyto l^y pojistitelem zaznamenány a žádné dalSI nemá. Pojtetnik prohlašuje, že nabízené 
pojištěni odpovídá Jeho požadavkům a pojistnému zájmu. Zároveň pojistnik prohlaSuje, že mu byly 
pojistitelem úplně zodpovězeny vSechny dotazy k sjednávanému pqjiStěnl. Ffojistnik se zavazuje plnit 
prnrinnosti uvedené v pojistných podmínkách a je si vědom, že v případě j^ich poruSenI ho mohw 
postihnout nepříznivě následky (např. zánik pqjiStěnl, sníženi nebo odmítnutí pojistného plněnO-

Pojistnik zproSflije pojistitele mlčenKvosti o uzavřeném pqjiStěnl a o případných Skqdnich událostech 
ve vztahu k za^Oteli pro potřeby zajHtSnl pojistitele. V případě vzniku Škodní události dále:
• pojistnik zproSfuJe státní zastupitetetvi, pollcH a dalSI orgány činné v trestním řlzent, hasKský 

záchranný sbor, l^ře, zdravotntoká zařízeni a záidirannou sluttu povinniteti mICenlivosli;
• pojistnik zmocňuje pojistitele, resp. jím pověřenou osobu, aby ve ^^ech řteenich probíhajících v 

souvislosti se Slrodní události mohli nahlížet do soudních, policejních, případně jiných úředních 
spisů a vyhotovovatz nich kopie S výpisy;

• pojistnik zmocňuje pojistitele k nabídnutí do podkladů jiných pcjiSfoven v souvisloeti se Siřením 
škodnich události a s výplatou pojistných plněni.

OáíMfBflCÉsMpá|ÍfanM«A,Sp^áná3Vl^llDOOPtilMl—Mfli<MlM^lCO;4SZ71WhPfcOBMOQiaW>npáářitvobchod><miijitflBitiádiiiimMiitJc|nijuiiJMiivři«^ 
jpbovjl Mteflti 9 Omi SMnr Gmiid apnal v tokUm pq^faMMfeh rfBMbv Mdáněni MASL
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Pojistnik souhlasf s Um, aby pojisUtal sdéloval osobám oprávněným k r^jeU pojistného plněni 
(napr. v souvisiosti s připadnou vinkulaci pojistného plněni nebo zřízením zábavního práva 
k pohledávkám z pojištěni) informace týkající se pojStěni sjednaného pojistnou smlouvou a v tomto 
rozsahu ho pojistnik zproSftije povinnosti mlčenlivosti.

VýSe uvedené souhtesy a zmocněni pojistnik uděluje i ve vztahu k již dilve sjednaným pojištěním a 
vztahují se i na dobu po smrti pojistníka nebo po zániku pcýistnika, je-li právnickou osobou.

Pojistnik piohiaSuje, že vSechny údsye, které sděni pc^sfiteli (zejména ty, ktaré jsou uvedené v pc^lstné 
smlouvě), jsou pravdivé a áplné. Pokud pojistnik údáje nenapsď vlastnoručně, pojistnik stvrziqe, že je 
ověřil a jsMJ pravdivé a úplné. Pojistnik se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit vSechny jejich 
případné změny (vCetně změn osobních údajů) aje si vědom přip. negaUvnich následků nenahlášeni 
změn (zejména pil doručováni Imtespondenoe).

Pojistnik prohlaSuje, že je oprávněn výSe uvedoié prohlášeni uďnit i jménem pojištěného, je-li osobou 
odlišnou od pojistníka. Pro tento připad se zavazuje, že seznámí ppjiStěného s obsahem pojistné 
smlouvy vCetně uvedených pqpstných podmínek a s ostatních relevantních dokumentů a informací 
sdélenýdi pcjistilBlem.

Pojistnik prohlaSuje, že byl informován o zpracováni osobních údajů (viz. příloha StruCná informace 
o zpracování osobních údajů) a že podrobnosti týkající se osobních údajů jsou dostupné na 
www.generalice8ka.cz v sekci Odtrana osobních údajů a dále v obchodních místech pojistit^. 
Pojistnik se zavazuje, že v tomto rozsahu vhodným způsobem Informuje i pojištěné a dále se 
zavazuje, že pcjistitdi bendldadně oznámí pApadné změny osobních údsýů.

HembyPoBoyhobierconfínns the acceptance aHpmňsiom offnsumnoapešivhitíuíňigeSsupplemBnls and 
haunnce terna mdoanáHtompĚtor Ote camibatonaf an kfíumncepoOBy PoBc^fokler detíares dat PoBa^haUer 
mderstanda mi agrees to thtíroontent PoBryiMkhrooiiema the acceptance afSoherhJůe at aMtústretím 
cftergea Mbnn ooncikfsfon of an ěisurance pof^.
Po^MderconlIma that PoBiq/hoMerbrfwmed the Insurer about eK my ktsurance needs and ratptlramaita;
Biese ware ttítm by títefnauradwidiout my other naec^ and parpíkemerOa. PoBc^^KMardetíaraathetolléred 
insumiceoone^tondsto Its kamence needs and to ba ínsufaneeinlaieASmiáBneai^PoScyíuiUerdetíaiBs 
th^Ksquetíhns vare answered.
PoKcyholder tí^aias to carry out dubm menSoned kibautence terna and condBllona and Po^yhoUer bavme 
that kt the event of kOríngement may alfaclSaadimrae consequences (sjg. termkiatkm ofkaurmca, decrease or 
reJaeSon afSa tíakn kidatrudficaSan by the kaurat).

PoKcyhoUarrallevea the ktsmerctSa dt^t^conSdmSalilyconcembigconcludedkiautaneaandpotenBelclalms 
kirebSon to the rakimrerlbrrektsuranee needs. Upon the oacmrmear^ an kaumd avert
• Pc^itftderraSevea duty ctcmdldmlBaaySaprosecuBon,poSGe and furSierauStorWmabSnglncrlntk^ 

proraerSnga, Sre Mgade, SrOald aenrice, haaSh care-fat^, doctors and ambidanca;
• PoBcyhMar auStabes the Insurer, re^tectlv^ the pareonauSiorteed by the Insurer, to look ovenbi^ietíSa

oouďa and poBceblSesevett/alfyoBier agency records releded to Sib d^knaaSgaSonbektgkiprofpess 
and mtícB the copies cf these and records.

• PoStyhoUerauSiorbeaSielnsurertokapeotthedocumenbrtrdherinsureraielatBdtoclalmlnveaSgaSon 
mdthe^nktdemnShsaSOn.

PoB^fhaUer agrees wffi the fmt Sat Inaurer can proMektfmnatkmconcerrdngStecarKtiiMkimance to third 
parses whkSi ate mSSed to receive an insuranoe kidemrtily (B.g. ki connecttMi wShastabfálmaintofrl{fttof^ 
fo ftisurancs reoah/Mes) and thus waiVe baurerthe canSdmlbi^.

PoScyhoUergranb also the tírove approve and auStorir^onki ration to ptetdou^ arranged kaurance and 
tq>plyfbrperiodBBerSadeaSioraSer1heexfdryofthepoStyholder,SSbaleg^entSy.

PiMyhokbrconSnnsSiateSkiformaSontokltokaurBríe^yetít^thosewhMiatespec^ktSiekauranea 
pofty) is true end corryrfofo. SPobyhMerrSd not write kiformaSaipersanaByPoSc^itídBrcordlmaSiat 
POSqyholderhaa dieeked them end Strate hue and compbte.PoBiyholderob^galBa to kihnn about aSpossSde 
diarrges promptly (kidudbig dianges ki peraonddaia) andPoScyhoklerb aware cfposaSda negaSve 
consequences rtnot-raportkig of changes (e^petíattybydaSveryofcone^tondBnoe).

aMriteHU»gaKamu,Sp<M7!mUBODI>ntal-ll»»«MMgkieS;4Bn«5^Me!ae9MII2n),i^iBnáveMloMiin«MaiwMiiiM<fMc«maoiid«nvPiaib 
nilwil unita »MM,awiS>nilmřQiinnH«ipiiii<¥niMtliiiimilltupnll<h»iit'liiliii|ilii,«idtn<inlV»Si.
KlltoitMiwvlB ¥420 2*1114 Ut. InililtMaAna: r. a BONSaS, ca as HWKfMiitniliut
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Ptílcyholderdeclams thatPi^eyfH^ctoris autttarized to maka Ote afiove menSoneď statement afso on behalf of 
Insuied when the person Is tUffarentfiomPoric^iolder.
In Oils case Pí^oyhtíderrABgates Otat Piďicýholder wfl/ Inform Insured about worcBng of this policy Induding 
stated Insurance Tenns and Conditions and oOier relevant documents and Mormatlon canmunlcated by Insurer.

Pofi'QKftofcfer dedares that was mfbmed about personal data procesdng (see Endosure Brief informaOon about 
the prooesdng (^personal data) and Oiat detrds regardbig personal data are avabable on www.gBneraK»sk3.oz 
ti Persmal Data section and also at Insurer's budness pretráses. Pr^c^olderiM^tes to 'rnfonri Ota Insured 
aocotrBngfy In an appnvriate manner and ňjrtherPoUcyhdderobSgatas to notify Insurer of any changes to its 
Personal D^.

11.5 Tento dodatek obsahuje 8 stran a vyhotovuje se ve dvou stejnopisech, z nichž každá ze smluvních 
stran obdrž! po jednom vyhotoveni. Tento dodatek je zároveh i pojistkou.
Právně závazné je pouze české zněni textu (mkno uj^lnánl v článku 8).
Tlris Endorsement contains 8 pages and is issued it two orisfinat cqples of which each of the oontractual paiOea 
sh^ receive one. This Endorseinentis dmu^aieously an Insurance Csdffieato.
Legally vaBd is on(y the Crmch worcEng (except slfyrriaOon it ArO. 8).

11.6 Součásti pojistné smlouvy jsou také následující pHIohy:
• InfonnačnI dokument o pojistném produktu
• Stručná informace o zpracováni osobních údajů
• Předsmluvnl informace
Folicmtng Attachments are also kiduded in the insurmce policy:
• liribrmatíondocumetriaboiáinsuranoe/midud
• Brief itfotmalion about the processing of personddí^
• Precaitrad information

11.7 Obě smhivnl strany prohlašuji, že si dodatek pFed jeho podpisem prečetiy, že byl uzavfen po 
vzájemném projednáni podle jejich vůle, určité a srozumitelně, že nebyl uzavfen v tísni ani za jinak 
jednostranně nevýhodných podmínek. Autentičnost dodatku potvrziql svým podpisem.
Šote contractual parlies declare that tesy ham read ttris endorsement before dgnktg H, (hat endorsement was 
conduded alter mutual negotiation ecomBng to their wd, defínUefy and clearly and that endorsemetri was not 
rmtsriuded In dstress and under one-ddedxdvantageous conditions. The authenSc^ of Oris endorsement Is 
couiOBts/gned by both contractual parries.

V Praze/Fmpuedne/on 30.1.2020 
za pojistiteie: 
on behdfr^ Insurer 
Generali česká Pojišťovna as.

Vtin .1^.?^.... dne/on^2^ 

za pc^istnlka (pojištěného): 
on bdtalfdPokvholder (Insured): 
SCHINDLER CZ. as.

manažer
Manager

upisovatel
Underwriter

pfedstevenstva

den ptedstavenstva

vystavil / Issued by.
Mezinárodni obchod / MuIBnaltonal Busbtess 
e-mail:

6tiin«CuU|MjS(wii*M,SpiM7S/141Ua0Pnlsl-liBv<Miits,ia>i45i;j9S«,Die;a8M0Dlff3,iipnn<vgbeheViiirnr4stnki>vid«i<niMiitri4ninaluiivPfa. 
spboirl mSka B140<i OinSktipInvGnMfflKi apnfiiv Itibfciiit rpifHIhi pslBCBWMfehifciÁ IVASS.

Kltniskýftcvfe442oa«l U41M> kontikMadnn: w. a B0XSS« 6905 »iii^ wmHAManilMfkus



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 126862028-28124-200224165357, skládající se z 8 listů, se doslovně shoduje s 
obsahem vstupu.

Vstup bez viditelného prvku.

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla:

Vystavil: Městská část Praha 4 
Pracoviště; IC JOovská 
V Praze dne 24.02.2020



zadavatel:
Slatinné lázně Třeboň s.r.o. 

Lázeňská 1001, Třeboň II, 379 01 Třeboň 
IČ 25179896

zhotovitel:
Schindler CZ a.s.

Walterovo náměstí, 329/3,158 00 Praha 5 
IČ27127010

Seznam poddodavatelů v souladu s § 105 odst. 1 pfsm. b] zákona & 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů

Veřejná zakázka na služby zadaná ve qednodušeném podlimitníni Nzení dle zákona £. 

134/2016 Sb., 0 zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

"Modernizace výtahů v objektu A"

Část plněni veřejné zakázky, kterou 

hodlá úěastník zadat poddodavateli
% podíl na plnění veřejné zakázky

1.
Obchodní firma nebo název:

stavební práce 12%Sídlo:
IĎ

2.
Obchodní firma nebo název.

projekční a inženýrská činnost 1%Sídlo: i

IC:

3.
Obchodní firma nebo název:

montážní práce 18%Sídlo:
IC:

V Praze
datum 17.07.2020

jméno a příjmení oprávněné osoby
podpis oprávněné osobyl



Harmonogram
Po Ne

Den č.
T Od Do

1 Podpis Smlouvy
1 1 8 zpracování zakázky
2 8 15
3 15 22
4 22 29 předání PD a IIC
5 29 36
6 36 43 zahájení výroby
7 43 50 Výroba-1T
8 50 57 Výroba-2T
9 57 64 Výroba - 3T
10 64 71 Stavební povolení Výroba - 4T
11 71 78 Výroba - 5T
12 78 85 Výroba - 6T
13 85 92 Výroba-?T
14 92 99 převzetí staveniště Výroba-8T
15 99 106
16 106 113 piacf- ^arřiU; c '
17 113 120
18 120 127 dodávka výtahů montáž výtahu č. 1
19 127 134
20 134 141
21 141 148 ukončeni montáže č.1
22 148 155 zkouška, předání výtahu
23 155 162
24 162 169
25 169 176
26 176 183 zahnaní montáže výtahu č. 2
27 183 190
28 190 197 Sta\ f-T.'*. J ^
29 197 204 ukončení montáže č^
30 204 211 zkouška, předáni výtahu
31 211 218 doKU menta ce
32 218 220 předáni dfla


